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[Memorabilia]
—Pethau Cofiadwy mewn Astudiaethau Cymraeg—

Rhif 2. & J6ER : V= — NV XFBOEEE ‘glas’ T2\ T

Dafydd ap Gwilym GEFEIZ7239 & David, son of William) %, #F# Y = —
AOBEBBENIEHEA, HBAWVL, Tz L XL2HERZBLTRERKOEATHS LE
INTW5S, 14 HERIFDOB DLV EEZPLIEREZE L, EXFEEZRETLHHEA
®D— A Chaucer \Z5E D2 LIFIEF ML THD, ZOFADENTY = —/VAIF
PAICIE< b ND X572 >7=DiX, £% . The New Guide to English
Literature 1. Medieval Liférature Part Two: The European Inheritance (1983)

ZEENTWA, Patrick Sims-Willams (24X % ‘Dafydd ap Gwilym and Celtic
Literature’ ZIBUTCTH 59, ZDOFI)V M ZOEFAIZ L DBINIENLDTH D
M, fax LRRICE T,

FHEDOFFD—2IZ ‘Mis Mai a Mis Ionawr’ (LF18 Y IZ5R$ & . The Month of May
and Month of January T, V= —/V X TIIAFABEFILI=5E, @FE., EO4
MABHIDAFEZENT D) BHY, [—A) T4%E, [ZA) TEEZXRLTEY, (I
Al #%x T3, Dafydd ap Gwilym Zi%. B2 Mawl i'r Haf’ (Eulogy to the
Summer) WO FERH D, Z D ZERDFFIOWTIL BEICHER E RS T, 2D Mis
Mai a Mis Ionawr’ @ 1. 26 |2, ‘glaswawn’ EWOBEBRHTL B, ZOEDEE
N5 247%B[HT5 L. ‘A Wwybren loyw hoyw brynhawn / Fydd, a glwyswydd a
glaswawn, (BT830 DZEEH LB LL, BxiXELL, RTHEOIEREIS)
THY. ‘glaswawn’ 1T RTHEOIER] LARLEBETH D,

EROFOBEEOR, S BOF O OAOER EIL, BRARE ZFET

SEREMBE TH B, ERABEEBIZOWVWTIL, £4 72 Berlin, B. and Kay, P. ®
Basic Color Terms, their Universality and Evolution (1969) O EARHIBFFRLIK,
Bx LHIRAEE S TE TS, £, AxDERFCH-TH, TTHhOEE
FEIC OV T DI, AR NEATHY . L OREBELRHAN2INTET
b V).,

RO ‘glaswawn’ (X, ‘glas’ & ‘gwawn’ DEEFE TH D, 7 /L MEBETIL, 38
BRFENALREFHT T, MOTFHFIEMLMLEY, BE T LEVWSIEHERHY | @
WIh%E L= 3] Lenition &M, ‘glaswawn’ @ ‘wawn’ b, FBEHFHFD
‘e’ BRE LI THD, ‘gwawn’ iL ‘gossamer’ [ZZHIZELE L7V, EIZHH
STWBEPM HDE GR) ] THD, ZZTHEIZLIZVWDIX ‘glas DFTH B,
T OBFERE ‘glas’ B TOED TV HBEDESMOTFELRERDZ LT, V=—1
ATRYADZ LM ON TV, ZOZ EEBA LT, SEOHRKEICHOT
BEEZMELZOIX, BEATLRADMONTWET Vv —F DEARERFRFE
Louis Hjemsley (1899-1965) T 5, =0T kx4 1943 I HIR S hi
Omkring sprogteoriens grundlaeggelse D CE Y FiF ol d, —RICE<H
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BB Lo TDE, TORERBTH D Prolegomena to a Theory of
Language (1961) 2BLTTH 5 I,
T CREFBRNOEIAT S,

In Welsh, ‘green’ is gwyzrdd or glas, blue’ is glas, ‘grey’ is glas or Uwyd, ‘brown’
is Ilwyd. That is to say, the part of the spectrum that is covered by our word
green is interested in Welsh by a line that assigns a part of it to the same area
as our word blue while the English boundary between green and blue is not
found in Welsh. Moreover, Welsh lacks the English boundary between grayand
brown. On the other hand, the area that is covered by English gray is
interested in Welsh so that half of it is referred to the same area as our brown.
A schematic confrontation shows the lack of coincidence between the
boundaries: (pp. 52-53)
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T D, |
TIIEBREN TS T 2 AFED ‘glag’

gwyrdd b, ®ED ‘green’, blue’, ‘gray ZETHEERH

reon BLNS L ThD, VA ARRROHET

HY. 1950 FEITREENHE D, 2002 FEIT—IH5T

blue gles L G OEED LEIIORSr ORTHEAY R

gray ETAMAE Y. 2008 FEICH 1 oAs, 20054 3 A

s B BB CH 4 41 [Amaethyddiad-Anafod] ASHIfR
: i),

Geiriadur Prifysgol Cymru (A Dictionary of Welsh Language) [#¥: GPCl O
‘glag’ MIE (1968) OFBUIKRD X 5 Tieo TV D, '

1. blue, azure, sky-blue, greenish blue, sea-green.

2. green, grass-coloured, bluish green, verdant; unripe (of fruit); covered
with green grass, clothed with verdure or foliage.

3. () light blue, pale-blue or pale-green, greyish-blue, slate-coloured, Livid,
pallid, pale; ?transparent (of water, glass, rain), crystal grey (of frost and
ice), grey. (b) silver or silver-coloured, {c) greyish white, steel-coloured,
iron grey. (d) grey, holy (of clergymen or clergical garb).

DT AETHDIOTERTD, LXFT gray & ‘grey &H—Z2XK
(EoThaNn, BEZOITEOFATHY, WThrEHE—F5ZLi3HAT
Lighotz, ‘

&, ‘glaswawn’ %5 LI-RiHOF Mis Mai a Mis Tonawr’ ((H#H ) & T—

(W]
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A1) DEBEDHF ST, Hawddamor, glwywsgor glasgoed, / Fis Mai haf, canys mau
hoed. (£9 ZZHDOFDOEIEL LEABE, EOTA L, HOBLERNLLD)
BhHo, ZZi ‘glasgoed’ & 5%75>EH’C< 5, ZDFEIE ‘glas’ iZ'coed’ (= wood)
D lrzdry /#’E L7z ‘goed Mft&—55L 2ol bDOTHY . ZOEBFTTIX

§k OFBREBSLSDbLWVWEEZ rﬁ‘e@ﬁj ER LT, —F. ‘glaswawn’ OF L,
GPC T ‘grey gossamer’ &&H Y, Dafydd ap Gwilym OO = OB A LT
HLL, IKHOR| WS 2T, BHiX ThTraaoilik] LRLE, Tx—
NADIEEEL, Bromwich 13 ‘fresh gossamer’ LiRL T3, BN ‘glag 1@
ix ‘fresh’ OB OLEEINTWS, F/z, Loomis & Gwyn Thomas 1. WWTh
% ‘green gossamer’, ‘gossamer.green’ EER LT3, ‘green’ A L7-REFIL

BOEDR) ZRBLTNBLLESTEDTHSH D,

Z® ‘glas’ 33, Dafydd ap Gwilym @ Y Gwynt (The Wind) & W9z (¥
%Bl7, Dafydd ap Gwilym [ZEAROBEZICLENTZEAEZRLTRBY, 202k
REOFIZTH BN THD, 20 TR) LW HFCHLZ0E b E 1402 50
RO ERHEERD, TR LWOFRIRO LS RE@FRLH 5,

Nythod ddwyn, c¢yd nithud ddail, / Ni'th dditia neb, ni’th etail /
Na llu rhugl, na llaw rhaglaw, / Na llafn glas na 1lif na glaw. /
Ni'th ddeil swyddog na theulu / I'th ddydd, nithydd bla)enwydd blu.
(1. 13-18
(BANIEORZEL, KOEZRKUOEMOLEEL 00, BRi2ZHITT5
FHWiWw, REZERL, JEEOFOH, F41L, BALF G B
ZHIE DT LRV, ROWMOPREE LT RIEZRIOEE Y (T
WA ?) REDELBRIZIEEDIZILAV,)
ZIKHTL % TNafnglas (FZ&D) @ ‘glag’ 7223, Bromwich & Loomis %
Gwyn Thomas b, ’blue’ LFRLTWD, EHY THFZR]) 0L LERR o7
« KOIMBTE S RADH L EORE ST, #IiZ Helen Fulton @ Dafydd ap
GWdym and the European Context (1989) ZEIWTWT, ZOEFORIERH S
&R Wiz, ZLIHERTWARTIL, ‘grey blade’ & H B, LD GPC @
5D 3. (c) ‘greyish white, steel-coloured, iron grey SEHIH & 413E % T\ 5,
EfoX 5z, 20 ‘glag OERIZY o T, V= — L XD—FDEEZOR T
b, FHZIRZEDADOEDNY ZBATRTONE VWD 2 LT, a4 L SEAR
5,

BEFE ‘glas’ [Z DWW T HIZIRAY- = 213, Standard Welsh 123513 2R CH 0
Modern Colloquial Welsh IZBWTIIRHIZEARBZ X5 Th %, Bl%. Edwin
Ardener #& Social Anthropology and Language (1971) @ Ardener 1= & 55
® Introductory Essay (x-cid) &k, #38 & Standard Welsh * Modern
Co]loquial Welsh BRI TVDDTHEAT 5, Ardener 1, 77 U HHETD
|::|m:r\ IbO =) %_)ﬁ?na L'-Cb\é?b)\ < :T ‘iﬁfﬁ@ﬁgﬁ?ﬁﬁib‘@ﬁ Ibo npmﬁ i’é
B9 5,
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MODERN COLLOQUIAL
P_—ENGLESH STANDARD WELSH WELGH
awyrdd
graen gwyrdd
blue ) ghas glas
grey flwyd
Hwyd
brown brown
black du du

RpofZ ETERZHU, Standard Welsh =8

EFOfRECTHREM SN

TORERNISNB X I,
Modern Colloquial Welsh (Z& -
TH., glas ISR A OtE A3k <
720, FEED ‘Dlue’ —3 Liﬂ"b

TW5, foFE %T“\Tﬁ
L TEY ., ‘brown’ @%A‘}iﬁ%
NODEREEETOEEFEHLT
WT, HFEOREOKE ENER
SNBERETHSD, Hjelmslev @
£ REEPRRFZETHHY,
U ==V AREOA T TW

BiTd glas’ OZ Lix, Bx0OF

Z @ Modern Colloquial Welsh @R#IZ2

NTH. ORI SN T & BT E A SR (1970 FEROTDICHEN S

TBY, b

30 FEHLFBLTWS) OT, BEDED, HXTZ

TR L

Tr, ORBOFHIGEL VY EABOSHEOREY LV ZITOTVWDIRWThoEEEIC

RohdZETHD,

I‘—'ll'-ll'-‘-‘l





